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No. 7.-EXTENSION DU TRAITE
D'EXTRADITION DU 26 NOVEM­
BRE 1880, ENTRE LA SUISSE
ET LA GRANDE - BRETAGNE
AUX ETATS MALAISIENS DE
PERAK, SENGALOR, NEGRI
SEMBILAN ET PAHANG.

Textes officiels anglais et franfais communiques
par la Chancellerie Federale aux effets de fenre­
gistrement Ie 12 aoUt 1920. L'enregistrement
de cet engagement a eu lieu le 12 aout 1920.

BERNE,

24th December, 1918.

MONSIEUR LE PRESIDENT,

Under instructions from my Government
I have the honour to inform Your Excellency
that the Rulers and Chiefs of the Federated
Malay States of Perak, Selangor, Negri Sembilan
and Pahang, under the protection of His
Britannic Majesty, have expressed to His
Majesty's Government their desire that certain
extradition treaties between the United King­
dom and foreign countries should be extended
so as to apply to the mutual surrender, as
between the Federated Malay States and these
countries, of persons accused or convicted of
crime.

It would be understood that such stipulations
as exist in those Treaties as regards the surrender
of nationals would apply equally to natives of
the Federated Malay States as to British subjects.

I have the honour to request that Your
Excellency will be good enough to inform me
whether the Swiss Government is willing to

* Traduit par Ie Secretariat de la Societe des
Nations.

No. 7.-EXTENSION OF THE EX
TRADITION TREATY OF 26T

NOVEMBER, 1880, BETWEEI
SWITZERLAND AND GREA~

BRITAIN, TO THE FEDERATE]
MALAY STATES OF PERAE
SELANGOR, NEGRI SEMBILAI
AND PAHANG.

Forwarded by the Federal Chancery on August I:
1920, for registration. The registration of the
engagement took place on August 12, 1920.

*TRADUCTION-TRANSLATION.

BERNE,

Ie 24 decembre 1918.

MONSIEUR LE PRESIDENT,

Conformement aux instructions de m
Gouvemement, j'ai l'honneur d'informer Vot
Excellence que les Souverains et Chefs des Eta
Confederes malais de Perak, Sengalor, Ne
Sembilan et Pahang, actuellement sous
protectorat de Sa Majeste Britannique, 0

exprime au Gouvemement de Sa Majeste Ie
desir de voir etendre certains traites d'extra
tion conclus entre Ie Royaume-Uni et les Pa
etrangers, pour qu'ils puissent s'appliquer
l'extradition mutuelle des individus accus
ou convaincus de crime comme entre les lit
malais confederes et ces etats etrangers.

On conviendrait que les clauses actuelles
ces Traites applicables a l'extradition des div
ressortissants, s'appliqueront egalement a
indigenes des Etats malais confederes et a
sujets britanniques.

]'ai l'honneur de prier Votre Excellence
bien vouloir me faire savoir si Ie Gouverneme
suisse est dispose a conclure un accord avec

* Translated by the Secretariat of the League
Nations.
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enter into an arrangelnent accordinglY \yith His
l~ritannic ::\IajestyJ~ GUYlT111Tlent b~: Yirtut' of
\yhich fugitive offenders fron1 S\yitzerland to the
Federated }lalav States, or from the :Federated
l\lalay States to S\\Titzerland, shall be reciprocally
surrendered for offences specified in the existing
Treaties bet\veen S\vitzerland and Great Britain.

Should Your Excellency's Government agree
to this arrangement I shall be glad to receive
fronl you an assurance that this note "rill be
considered by the S\\i.ss Government as a suffi­
cient confirmation thereof on the part of His
Britannic Majesty's Government.

In this event it "''QuId be understood that
requisitions for extradition from or to the
Federated Malay States shall be made in
accordance \vith the provisions of the existing
Treaties as if the said British-protected States
wer~ foreign possessions of His Britannic
Majesty.

I t should be added that for the purpose of the
arrangement the Governor of the Straits Settle­
ments, in his capacity as High Commissioner of
the Malay States, would be regarded as cc the
Governor or Supreme Authority II referred to
in Article 18 of the existing Treaty of 26th
November, 1880.*

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(For the Minister)

(Signed) ACTON.

HIS EXCELLENCY
1IONSIEUR F. C:\LONDER,

ETC., ETC., ETC.

Pour copie conforule :

Berne, le I4.iuillet 1920.

Le Vice-Chancelt"er de la Confiderat£on.

(Signe) Ki\.ESLIN.

* De Martens, Nouveau Recueil General des traites,
euxieme serie, Tome VIII, po- 673.

l~ouvernement de Sa )Iajeste Britannique, en
Yertu duquel le~ delinquants et crilllincls, qui
s··cnfuicnt de Suis~f' pour se rendre aux Etats
Inalais confecl(;res. OB. ceux qui s'enfuient des
ftats n1aIais confederes· pour se rClldrc en Suisse,
feraient l'objct <1'echanges reciproques, dans
tous les cas de delits et crimes specifies dans les
Traites en vigueur entre la Suisse et la Grande­
Bretagnc.

i\U cas ou Ie Gouvernenlcnt de Votre
Excellence accepterait de conclure un tel accord,
je vous serais reconnaissant de vouloir bien me
donner l'assurance que la presente note sera
prise en consideration par Ie Gouvemement
suisse, sans qu'il soit necessaire pour Ie Gouverne­
ment de Sa Majeste de Ia confirmer.

On conviendrait dans ce cas que toutes re­
quetes adressees aux fins d'extr~dition aux E~ats
Confederes nlalais, ou par ces Etats, Ie seratent
conformelnent aux stipulations des traites
actuellement en vigueur, tout camme si Iesdits
Etats du Protectorat Britannique etaient des
possessions etrangeres de Sa Majeste Britannique.

II y anrwt lieu d'ajouter, en vue de cet accord,
que Ie Gouverneur des "Straits Settlements H

serait en sa qualite de Haut-Comrnissaire des
Etats malais, considere comme (( Ie Gouverneur
ou autorite supreme," dont il est fait mention
a l'article 18 du Traite du 26 novembre 1880
actuellement en vigueur.

Je saisis cette occasion pour renouveler a
Votre Excellence, l'assurance de rna plus haute
consideration.

Pour Ie Ministre,

(Signe) ACTON.

A SON EXCELLENCE
1\10NSIEUR F. CALONDER,

ETC., ETC., ETC

* British and Foreign State Papers, Vol. 71 , p. 54·
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BERNE,

le 2 juillet 1920.
MONSIEUR LE MINISTRE,

Agissant au nom du Conseil federal suisse, Ie
departement politique federal a l'honneur
d'informer la Legation de Grande-Bretagne, en
reponse a la note du 24 decembre 1918, No.
12/361, que, dispose a deferer au desir exprime
par les Etats malaisiens confederes de Perak,
de Sengalor, de Negri Sembilan et de Pahang, Ie
ConseH federal consent a ce que Ie traite d'ex­
tradition entre la Suisse et la Grande-Bretagne,
du 26 novembre 1880, soit etendu aux territoires
de ces quatre Etats confederes de Malaisie et
applique comme si ces Etats soumis au protec­
torat anglais etaient des possessions etrangeres
de· S.M. britannique.

II est entendu que l'extradition reciproque
devra avoir lieu pour tous les delits prevus
dans Ie traite d'extradition precite entre la
Suisse et la Grande-Bretagne et conformement
aux prescriptions de ce traite. Les dispositions
relatives a l'extradition des nationaux devront
notamment trouver la meme application aux
ressortissants des Etats confederes de Malaisie
qu'aux sujets britanniques.

11 est pris acte de la communication faite par
la Legation, a savoir que, en sa qualite,de hant .
comrnissaire des Etats confederes de Malaisie,
Ie Gouverneur of the Straits Settlements doit
etre considere au sens de l'article XVIII du
traite comme gouverneur ou autorite supreme
de ces Etats.

Le departement politique croit pouvoir ad­
mettre que l'accord existe de part et d'autre
en ce qui conceme la convention du 29 juin 1904,
completant l'article XVIII du traite d'extradi­
tion susmentionne(prolongation des delais prevus
pour la demande d'extradition et pour la pro­
duction des preuves), c'est-a-dire que cette con
vention devra aussi trouver ici son application.

Enfin Ie departement politique est autorise a
declarer que Ie Conseil federal considere la
note de la legation du 24 decembre 1918 comme
assentiment suffisant du Gouvernement de

• Traduit par Ie Secretariat de la Societe des
Nations.

*TRADUCTION-TRANSLATION.

BERNE,

2nd July, 1920.

MONSIEUR LE MINISTRE,

Acting in the name of the Swiss Feder
Council, the Federal Political Department h
the honour to inform the British Legation, i
reply to the note of December 24th, 1918, N
12/361, that the Federal Council is willing t
agree to the desire expressed by the Confeder
ted Malay States of Perak, Selangor, Ne
Sembilan and Pahang, and consents to th
treaty of extradition between Switzerland an
Great Britain of November 26th, I880, bein
extended to the territories of these four Co
federated States of the Malay Peninsula an
being applied as if these States, which are unde
a British protectorate, were foreign possession
of His Britannic Majesty.

I t is understood that reciprocal extradition i
to take place for all offences provided for in thl
aforesaid treaty of extradition between Switzer
land and Great Britain and according to th~

prescriptions of that treaty. The provision
regarding the extradition of nationals shall il
particular apply in the same way to the national
of the Confederated Malay States as to BritisJ
subjects.

Note has been taken of the communicatioJ
made by the Legation that the Governor of th
Straits"' Settlements in his capacity as Rig]
Commissioner of the Confederated Malay State~

is to be considered as Governor or suprem
authority of these States within the meaning 0

Article XVIII of the Treaty.
The Political Department believes itself in

position to state that the two parties are i
agreement regarding the Convention of Jun
29th, 1904, whIch completes Article XVII
of the treaty of extradition by providing for a
extension of the time-limit within which th
demand for extradition is to be made and proof
are to be furnished; in other words, that thi l

convention also is to be applied here.
Finally, the Political Department is authol

ised to state that the Federal Council holds tha
the note of the Legation of 24th December, 19It
is a sufficient expression of assent on the part 0

* Translated by the Secretariat of the Le~gue c
Nations.
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S.1\1. a l'arrangement propose. De son cote, Ie
(ol1seil federal admet que la presente conl­
ll1unicatioll du departement politique sera
egalement acceptee par Ie Gouvernen~ent de
5.1\1:. britannique comme adhesion liant la
Suisse, de sorte que l'arrangement peut etre
considere comme entre en vigueur apartir de ce
jGur.

Le departement politique federal prie la
Legation de vouloir bien accuser reception de la
presente note et Lui renouvelle les assurances de
sa haute consideration.

A la Legation de Grande-Bretagne aBerne.

Pour copie conforme :

Berne, Ie I4 juillet I920.

Le Vice-Chancelier de la Confederation,
(Signe) KAESLIN.

His l\lajesty's Governnlcnt to the proposed
arrang-cn1ent. In its turn the Federal Council
adnlits that the present cOll1nlullication of the
Political Departnlent be in like n1anner accepted
by the Governnlent of His Britannic l\Iajesty as
an expression of adhesion binding Switzerland,
so that the arrangen1ent can be considered as
having conle into force fronl to-day.

The Federal Political Departnlent requests
the Legation to be so good as to acknowledge
the receipt of the present note.

The British Legation in Berne.




